Annex 1 (re Issue 4)

Discrimination in the workplace:

2012 2013 2014
Age 205 159 154
Ethnic origin 265 208 203
Religion 77 88 71
Sexual orientation 13 30 31
Belief 13 21 22
General information 520 560 316
Other 17 33 50
1110 1101 847
Discrimination in other areas, mainly access to goods and services:
2012 2013 2014
Ethnic origin 313 207 189
Gender 157 129 134
General information 64 67 198
534 403 521

Annex 2 (re Issue 5)

Inmates serving punitive sentences |

Individuals currently serving a sentence 46%)
Conditional release from a penitentiary institution 35%
Article 133a Act on the Execution of Sentences 6%
Therapy instead of punishment (Article§ 39 Narcotic

Substances Act) 4%
Residual fine paid 2%
Sentence to be carried out in the inmate’s home

country 2%
Decision (mainly detention pending trial) 1%
Amnesty/pardon 1%
Extradition 1%
Release from a punitive measure 1%
Other 1%
TOTAL 100%)




Annex 3 (re Issue 7)

Abt. IV/6
Politische Repréasentanz von Frauen und Mannern: Bundesregierung, Nationalrat, Bundesrat, Landesregierungen, Landtage
Mai 2015
Bundesregierung
%
Manner 11 69 Nationalrat
davon Minister 10 71 SPO| % [ OVP % Griine] % || FPO [% |lEDS/UF % Swonact] % |Gesamf 9%
Frauen 5 31 | [Fraven 17 | 33 | 13 |28 | 13 | 54 7 |18 1 [ 11 | 5 |45 | 56 | a1
davon Ministerinnen 4 29 Ménner 35 | 67 | 34 | 72 [ 11 | 46 || 33 | 83 |[ 8 [ 89 | 6 | 55 | 127 | 69
Gesamt 16 100 Gesamt 52 | 100 47 1100 24 | 100 40 [100 [ 9 [100 | 11 [100 | 183 [ 100
Letzte Aktualisierung: Mai 2015
Bundesrat
SPO| % ] OP | % [[Grine] % | FPO | % |lstonacd] % ]| FPK | % [Gesami %
Frauen 11| 50 4 | 16 2 | 50 1 | 13 ol o o | o 18
Ménner 11| 50 || 21 | 84 2 | 50 7 |88 | 1 [100 1 J100 |43 | 70
Gesamt || 22 | 100 || 25 | 100 4| 100 8 [100 || 1 [100 1 J100 | 61 [100
Letzte Aktualisierung: Mai 2015
Landesregierung Burgenland Landtag Burgenland
% SPO| % [ OWP | % [ Grine] % [ FPO| % J[LBL)] % [[Gesam{ %
Frauen 2 29 | [Fraven 5 | 28 1 8 o o 1 | 33 ol o 19
Manner 5 71 Mamer || 13 | 72 | 12 | 02 1 [ 100 2 | 67 1 [100 |20 | 81
Gesamt 7 | 100 | [Gesamt [ 18 [100 || 13 [100 1 [100 3 [100 1 100 ] 36 [100
“)Land Burgenland  Letzte Aktualisierung: Mai 2015
Landesregierung Kémten Landtag Kirnten
% SPO | % | OVP | % |[Grine] % [[FPK)| % swonecd] % | 820 | % Jlo.z")] % [lGesam %
Frauen 2 29 | [Fraven 2 | 14 1| 20 3 | 60 o o 1] 33 1| 50 o] o 8 | 2
Manner 5 71| [Mamer || 12 | 86 2 | 80 2 | 40 6 [100 | 2 [ 67 1| 50 1 J100 |28 | 78
Gesamt 7 | 100 Gesamt || 14| 100 5 | 100 5 | 100 6 [100 | 3 [100 2 | 100 1 J100 | 36 [100
*) FPK - Freiheitliche in Kdrnten  **) ohhe Klubzugehérigkeit Letzte Aktualisierung: Mai 2015
Landesregierung Niederdsterreich ~Landtag Niederssterreich
% SPO| % [ OP | % [ Grine] % [ FPO| % JFRANK % [[Gesam{ %
Frauen 3 | 375 | [Frauen 5 | 38 3 | 10 3 |5 o o 1 | 20 21
Manner 5 | 625 | [Manner 8 | 62 | 27 | 90 1 | 25 4 [100 4 [ 80 | aa |79
Gesamt™** 8 | 100 | [Gesamt [ 13 [100 || 30 [100 4 |10 4 ] 100 5 100 || 56 [100
*** Zurzeit der Aktualisierung 1 Stelle unbesetzt! Letzte Aktualisierung: Mai 2015
Landesregierung Oberdsterreich  Landtag Oberbsterreich
% SPO| % JOWP | % [[Grine] % [ FPO | % [[Gesam{ %
Frauen 2 22 | [Fraven 6 | 43 | 13 | 46 3 | 60 3 | 33 | 25 | 45
Manner 7 78 | [Manner 8 | 57 | 15 | 54 2 | 40 6 |67 | 31 | 55
Gesamt 9 | 100 | [Gesamt | 14 [ 100 | 28 [100 5 [100 9 [100 | 56 100
Letzte Aktualisierung: Mai 2015
Landesregierung Salzburg Landtag Salzbu
% SPO| % ] O] % [Grine] % [ FPO | % lstonac] % Jo.z*)] % [Gesam{ %
Frauen 2 29 | [Frauen 4 | 44 5 | 45 3 | 43 2 | 40 1] 33 o | o 15 |4
Ménner 5 71 | |Manner 5 | 56 6 | 55 4 | 57 3 [eo [ 21 67 1 J100 | 21 | s8
Gesamt 7 | 100 | |Gesamt 9 100 | 11 [100 7 100 5 100 [ 3 [100 1 J100 | 36 [100
**) ohhe Klubzugehérigkeit Letzte Aktualisierung: Mai 2015
Landesregierung Steiermark Landtag S
% SPO| % J[OW] % JKPO| % [ FPO] % JGrune] % Jlo.z*)] % [Gesam %
Frauen 1 11 | [Fraven 8 | 35 8 | 38 1 | 50 1 | a7 2 | 67 1 J100 |[ 21 [a75
Manner 8 89 | [Mamer | 15 | 65 | 13 | 62 1 | 50 5 | 83 1] 33 0 0 |35 [625
Gesamt o | 100 | [Gesamt [ 23 [100 || 21 [100 2 [100 6 | 100 3 1100 1 [100 | 56 100
**) ohhe Klubzugehérigkeit Letzte Aktualisierung: Mai 2015
L i Tirol Landtag Tirol
% SPO| % [ O] % [Grine] % [ FPO| % JJFRITZ] % JTIROL] % Jlo.z)] % [Gesam] %
Frauen 4 50 | [Frauen 2 | 40 3 | 10 2 | 40 1 | 25 1 | 50 1| 33 1 100 [ 11 | 31
Manner 4 50 | [Manner 3 | 60 | 13 | 81 3 | 60 3 |75 1 | 50 2 | 67 o | o ["25 | e
Gesamt 8 | 100 | [Gesamt 5 J100 [ 16 [100 5 [100 4 ] 100 2 [ 100 3 [100 1 100 | 36 100
**) ohhe Klubzugehérigkeit Letzte Aktualisierung: Mai 2015
L i Landtag
% SPO] % [[OVP] % JGrine] % | F) | % [[neos] o [lcesamd o
Frauen 2 29 | |Frauen 2 | 67 5 | 31 3 | 50 2 | 22 2 [100 | 14 | 390
Manner 5 71 Manner 1 33 | 11 | 6o 3 | 50 7 | 78 0 0 |22 | 61
Gesamt 7 | 100 | |Gesamt 3 100 | 16 [100 6 |100 9 [100 2 1100 [ 36 J100
*) Freiheitliche Letzte Aktualisierung: Mai 2015
Landesregierung Wien Landtag Wien
% sPO] % [[ove] % [crine] % [FPO] % [JozH] % [[Gesamd 9%
Frauen 6 46 | [Fraven | 22 | 45 5 | 42 4 | 40 2 | 7 ol o 33
Manner 7 54 | [Mamer || 27 | 55 7 | 58 6 | 60 | 25 | o3 2 J100 | 67 | 67
Gesamt 13 | 100 | |lcesamt | 49 f100 | 12 [100 [ 10 [400 [ 27 J100 2 1100 |[ 100 100
*) ohhe Letzte Mai 2015
Quelle: Intemet: www.austria.gv.at, sowie Homepages der Bundesldnder
LANDESREGIERUNG LANDTAG [
Politische Reprasentanz von Frauen und Ménnern: Mai 2015 OFrauen Politische Reprasentanz von Frauen und Mannern: Mai 2015 BFrauen
(Frauenanteil in Prozent) mMénner (Frauenanteil in Prozent) @Manner
100 100




Translation of Annex 3:

Political representation of women and men: Federal Government, National Council
(lower house of Parliament), Federal Council (upper house), Province Governments,
Province Parliaments

as of May 2013
Bundesregierung: Federal Government:
Manner: Men

davon Minister:  thereof ministers

Frauen: Women
davon Minister:  thereof ministers

Nationalrat: National Council
Bundesrat: Federal Council

Landesregierung: Province Government

Letzte Aktualisierung: latest update
1 Stelle unbesetzt: 1 position not filled when update was performed

Landtag: Province Parliament)
Frauenanteil: share of women
Manneranteil: share of men

Quelle: Source

Frauen: Women

Manner: Men



Annex 4 (re Issue 7):

Politische Reprasentanz von Frauen und Mannern: Bundesregierung, Nationalrat,
Bundesrat, Landesregierungen, Landtage

Frauenanteil in Prozent

Janner 2011 Juli 2014 Mai 2015
Bundesregierung 39 N 31 31
davon Ministerinnen 43 N 29 29
Nationalrat 28 0 31 31
Bundesrat keine Aufzeichnungen 31 ¢ 30
Landesregierungen
Burgenland 29 29 29
Kérnten 14 0 29 29
Niederdsterreich 44 44 J 37,5
Oberésterreich 1 0 22 22
Salzburg 43 d 29 29
Steiermark 33 J 1" 1
Tirol 25 0 50 50
Vorarlberg 29 29 29
Wien 46 46 46
Landtage
Burgenland 19 19 19
Karnten 22 22 22
Niederésterreich 18 0 21 21
Oberésterreich 39 0 45 45
Salzburg 39 0 42 42
Steiermark 29 0 38 l« 37,5
Tirol 25 0 33 J 31
Vorarlberg 36 J 33 0 39
Wien 34 J 33 33

Translation of Annex 4:

Political representation of women and men: Federal Government, National Council,
Federal Council, Province Governments, Province Parliaments

Frauenanteil: percentage share of women
January 2011 July 2014 May 2015
Bundesregierung: Federal Government

davon Ministerinnen: thereof ministers
Nationalrat: National Council
Bundesrat: Federal Council

keine Aufzeichnungen: no records

Landesregierungen: Province Governments

Landtage: Province Parliaments



Annex 5 (re Issue 8)

Funded projects in 2014

Funding for associations of the Roma national minority:

Publication of four association magazines in the national minority’s language, a children's
magazine in Burgenlandroman language, an national minority specific calendar
dROMa-Blog-Weblog dealing with Roma-related issues

Tutoring and additional teaching

Development of teaching material for Romani lessons covering the Romani variants spoken in
Austria

Burgenlandroman language classes “Tu vkeres roman?“-“Sprichst du Roman“ [do you speak
Roman]

Linguistic recording of Romani texts as well as editing and related quality assurance under the
project ROMTEX (documentation and archiving of Romanes variants spoken most frequently in
Austria, namely Burgenlandroman, Sintitikes, Lovara, Kalderas, Arlije and Gurbet.

Programming for the online provision of a library catalogue

Registration of library holdings on Roma and Romani

Maintenance of the association’s websites (for romafacts.uni-graz.at, romani.uni-graz.at/rombase
and romani.uni-graz.at/romlex as well as for qualirom.uni-graz.at)

Organisation of a Roma-Butschu (Roma funfair)

Mangement of the association’s youth group for sports and dance

Conducting Roma music lessions

Project “I kojnha le Romendar — Die Kiiche der Roma“ [ Roma cuisine]

Event-related cultural programme

(NB: Due to the implementation of the project for the textualisation, codification and didactical
analysis, which was most important for the preservation of the national minority language
Burgenlandroman, it was for the first time possible to publish association magazines in
Burgenlandroman or bilingually and to provide Burgenlandroman classes. The appraisal of existing
Roma legends and fairy tales led to Roman-bilingual publication of fairy tale books and
subsequently to an open-air performance of the Roma theatre play “The Black Empress”.
Moreover, a bible for children in Burgenlandroman was developed in an inter-cultural manner
(i.e. by Roma children and their school mates with their religion and arts teacher). The
preparation of teaching and learning materials in Burgenlandroman started also the use of
Burgenlandroman in modern social media.

Funding provided to associations of the Slovenian national minority:

Publication of Slovenian or bilingual association newsletter and magazines, annual magazines,
event guides, calendars, school magazines, literature magazines

Management of a comprehensive research library

Care provided at boarding schools, pupils’ boarding homes, after school care centres and care
facilities for small children in the national minority’s language

Slovenian/bilingual classes at a music school

Coordination/ interlinking with Slovenian-multilingual kindergartens with a focus on quality
assurance

Enlargement of an online platform for learning Slovenian

Ethnological documentation, research and publications and museums

Organisation of specialised seminars and exhibitions dealing with topics relevant for the national
minority



Organisation of theatre performances in the minority language, puppet theatre pieces and
performances, concerts, music workshops, readings, cultural days, children festivals, events
promoting intercultural encounters and other cultural events

Annual work of national minority theatre groups and choirs

Funding provided to associations of the Burgenlandcroatian national minority:

Publication of two weekly magazines in the national minority’s language, association magazines,
information leaflets dealing with local events published in the national minority’s language, year
books, wall calendars, a children's magazine that can also be used as digital teaching aid, an online
dictionary that is revised by linguists

Publication of learning and teaching aids/reference material directed at kindergarten children,
national minority-specific children’s song books, national minority-specific SSS language training
project for children [SSS stands for “singen, spielen, sprechen”: singing, playing, speaking]
Campaigns aimed at promoting bilingual language skills at after school care facilities

Organisation of national minority language classes during holidays, other Burgenlandisch-Croatian
language courses, folk dance classes, proactive promotion of traditional songs

Theatre performances, concerts and musicals performed in the national minority’s language,
Tamburica and folklore events, singing competitions for children and young people, ethnic group-
specific artistic-creative classes for children, cultural evening events, folk dance workshops, rock-
pop workshops, exhibitions, other events promoting cultural traditions and national minority
related large cultural events (annual rock-pop festival, Croatian funfair), CD productions

Bilingual signs on cultural monuments in villages

Annual work of national minority theatre groups, Tamburica and dancing groups as well as choirs
A publication on the traditional costumes of the Burgenland Croats

Lecture programmes

Funding provided to associations of the Hungarian national minority:

Editing of a Hungarian bi-monthly magazine, association newsletters, an association magazine,
association yearbook, calendars, presentation events for Hungarian-multilingual children’s books
directed at pre-school aged children

Scouts camps for children and young people to promote Hungarian, Hungarian-language classes
for children at kindergarten-age and young people, “Hungarian for primary -school children
lessons”, language holiday camps, Hungarian holiday language course, recitation competitions,
publication of a school book “We are learning Hungarian”, extra-school Hungarian lessons,
presentations on national minority-specific topics — especially on the Hungarian language and
Hungarian traditions - held in Hungarian in the context of adult education events

Hungarian folk dance, folk song and folk music lessons, concert, theatre, children’s theatre and
puppet theatre performances, performances of children's dance groups, children's dance camps,
dance theatre workshops, literature evenings, film presentations, publications of a CD
“Burgenlandisch-Hungarian folk music”, dancing events, Hungarian Kirtag [funfair], maintenance
of a museum with traditional Hungarian artefacts, Hungarian choir, annual goulash festival, other
cultural events, the event “Ungarische Volkstrachten im Wandel der Zeit” [traditional Hungarian
costumes through the ages], exhibitions, series of presentations/classes on “Pannonische
Kulinarik” [Pannonian cuisine],

Annual work with a children's dance group, folk dance groups, singing group, theatre group

Funding provided to associations of the Czech national minority:

Publication of a Czech-multilingual bi-weekly magazine and a monthly magazine

Consistent Czech/Slovak education from kindergarten to school leaving exam, involving
Czech/Slovak- bilingual after school care, provided by a public-status private school at two
premises, Czech-bilingual summer holiday camp, winter camp, study days, five Czech-bilingual
one-week sport/language classes for young people

6



Children and youth work including folk dance, folk music and folk song

last 150 years

Funding provided to associations of the Slovak national minority:
Publication of the association magazine and a calendar in Slovak,

camp

Organisation of theatre events publication of a folder on Czech choir masters in Vienna during the

Extra-school Slovak lessons from the second grade on, Easter language camp, summer language

Events and lessons on national minority-specific traditions/dance/music directed at children,

organisation of theatre performances in the Slovak language, “literature evenings®, exhibition
tours, music events, presentations on history, slide and film shows, three-day Slovak film festival,

work with children's dance group

Annex 6 (re Issue 9)

Allegations of ill-treatment in the period from 2012 to 2014
broken down by federal provinces:
2012 2013 2014
absolute |in % absolute [in % absolute [in %
Burgenland 2 1% 6 2% 4 1%
Carinthia 10 3% 16 4% 12 3%
Lower Austria 21 6% 20 5% 15 4%
Upper Austria 15 4% 14 4% 20 6%
Salzburg 15 4% 9 2% 9 3%
Styria 25 7% 29 8% 28 8%
Tyrol 13 4% 10 3% 18 5%
\Vorarlberg 3 1% 2 1% 4 1%
Vienna 264 72% 258 71% 247 69%
Total 368 100% 364 100% 357 100%




Annex 7 (re Issue 11)

REPUBLIK OSTERREICH _
% BUNDESMINISTERIUM FUR INNERES
: BUNDESKRIMINALAMT - ABTEILUNG 4

Kriminalanalyse

Republic of Austria

Federal Ministry of the Interior

Federal Criminal Office — Department 4
Criminal Analysis

POLICE CRIME STATISTICS AUSTRIA

Punishable Offences against Sexual Integrity
and Self-determination
Criminal charges — Victims — Suspects — Relationship

for the Year 2014

Federal Ministry of the Interior
Federal Criminal Office — Department 4.3
21 July 2015



POLICE CRIME STATISTICS AUSTRIA

Cases reported Year 2013 | Year 2014 Change in Change in %
absolute terms

§ 201 Criminal Code 922 839 -83 -9.0%
§ 202 Criminal Code 264 249 -15 -5.7%
§ 205 Criminal Code 159 188 29 +18.2%
§ 206 Criminal Code 373 325 -48 -12.9%
§ 207 Criminal Code 336 290 -46 -13.7%
§ 207a Criminal Code - offence 483 417 -66 -13.7%
§ 207a/V Criminal Code - crime 68 48 -20 -29.4%
§ 207b Criminal Code 57 62 5 +8.8%
§ 208 Criminal Code 210 188 -22 -10.5%
§ 208a Criminal Code 65 83 18 +27.7%
§ 211 Criminal Code 22 15 -7 -31.8%
§ 212 Criminal Code 122 93 -29 -23.8%
§ 213 Criminal Code - offence 1 1 0 +0.0%
§ 214 Criminal Code - offence 2 1 -1 -50.0%
§ 214/V Criminal Code - crime 2 1 +100.0%
§ 215 Criminal Code 14 7 -7 -50.0%
§ 215a Criminal Code - offence 4 5 1 +25.0%
§ 216 Criminal Code 60 39 -21 -35.0%
§ 217 Criminal Code 49 29 -20 -40.8%
§ 218 Criminal Code 1,337 1,330 -7 -0.5%
§ 219 Criminal Code 5 3 -2 -40.0%
§ 220a Criminal Code 1 2 1 +100.0%
§ 220b Criminal Code 1 - -1 -100.0%
Data on victims - 2014 | 0-5y. 6-9y. 10-13y. 14-17y. | 18-20y. |21-24y.| 25-39y. | 40-64y.| 65+ | total

§ 201 Criminal Code 2 6 39 146 | 125 123 265 132| 8 846

§ 202 Criminal Code 9 61 34 37 72 35| 3 251

§ 205 Criminal Code 1 51 25 31 49 20| 11 188

§ 206 Criminal Code 80 109 173 362

§ 207 Criminal Code 81 111 140 2 334

§ 207b Criminal Code 1 61 1 63

§ 208 Criminal Code 1 1

§ 208a Criminal Code 1 1

§ 217 Criminal Code 1 3 5 11 14 34
Total 164 226 363 326 | 190 202 400 187 | 22| 2,080




10-13 21-24 | 25-39
Data on offenders — 2014 0-9y. y. 14-17y. 18-20y. y. y. 40+ | total
§ 201 Criminal Code - 13 77 78 87 284 187 726
§ 202 Criminal Code - - 30 16 24 63 66 199
§ 205 Criminal Code - 1 21 17 25 51 63 178
§ 206 Criminal Code 9 38 89 35 22 105 84 382
§ 207 Criminal Code 4 24 36 18 26 87 123 318
§ 207a Criminal Code -
offence 1 40 126 30 27 75 83 382
§ 207a/V Criminal Code -
crime - 4 15 - 4 14 9 46
§ 207b Criminal Code - - 7 3 9 22 21 62
§ 208 Criminal Code - 1 14 11 17 42 43 128
§ 208a Criminal Code - 1 4 3 3 19 16 46
§ 211 Criminal Code - - 1 1 - 4 12 18
§ 212 Criminal Code - - 2 4 5 41 43 95
§ 213 Criminal Code -
offence - - - - - - 1 1
§ 214/V Criminal Code -
Crime - - - - - 1 - 1
§ 215 Criminal Code - - - - 1 4 1 6
§ 215a Criminal Code -
offence - - - - - 3 2 5
§ 216 Criminal Code - - - 2 4 24 12 42
§ 217 Criminal Code - - - 2 5 19 12 38
§ 218 Criminal Code 1 10 63 44 101 285 330 834
§ 219 Criminal Code - - - - 1 1 - 2
§ 220a Criminal Code - - - - - 1 1 2
Total 15 132 485 264 361 1,145 (1,109 |3,511
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POLICE CRIME STATISTICS AUSTRIA

2 2 ke)
< = o) (%)
oo |2 5| 58 | _8 <
Victim | Offender - victim | & % % &5 3 8 3 3 £ % § I
s* age | relationship 2014 1; = é 1; c E gﬂ § 8 g Z ;C‘ P
group (—éﬁ S (—éﬁ 5 g S
w w £
§ 201 Criminal
Code - 2 - - - 2
§ 206 Criminal
Code 29 24 13 3 3 72
§ 207 Criminal
0-5vy.
Code 19 25 21 3 2 70
§ 217 Criminal
Code - - - - - 1
Total 48 51 34 6 5 145
§ 201 Criminal
Code 3 - 3 - - 6
§ 206 Criminal
6-9y. Code 34 22 31 5 1 94
§ 207 Criminal
Code 20 30 31 2 4 87
Total 57 52 65 7 5 187
§ 201 Criminal
Code 5 3 22 5 1 36
§ 202 Criminal
Code - 1 4 - 1 6
§ 205 Criminal
Code - - - 1 - 1
10-13 | § 206 Criminal
y. Code 32 19 90 12 7 160
§ 207 Criminal
Code 16 17 67 7 10 121
§ 207b
Criminal Code 1 - - - - 1
Total 54 40 183 25 19 325
0-13y. | Aggregate 159 143 282 38 29 657

11




Explanation:

§ 201 Criminal Code

Rape

§ 202 Criminal Code

Sexual coercion

§ 205 Criminal Code

Sexual abuse of a defenceless and mentally impaired person

§ 206 Criminal Code

Aggravated sexual abuse of persons under the age of fourteen

§ 207 Criminal Code

Sexual abuse of minors

§ 207a Criminal Code

Pornographic representation of persons under the age of sixteen

§ 207b Criminal Code

Sexual abuse of juveniles

§ 208 Criminal Code

Moral endangerment of persons under the age of sixteen

§ 208a Criminal Code

Grooming for the purpose of establishing sexual contacts with
minors

§ 211 Criminal Code

Incest

§ 212 Criminal Code

Sexual abuse of an authority relationship

§ 213 Criminal Code

Procuring/Arranging sexual acts with a ward

§ 214 Criminal Code

Procuring sexual contacts with minors against payment

§ 215 Criminal Code

Causing or encouraging prostitution

§ 215a Criminal Code

Promotion/Facilitating of prostitution and pornographic
presentations of minors

§ 216 Criminal Code

Procuration

§ 217 Criminal Code

Cross-border trade in prostitution

§ 218 Criminal Code

Sexual harassment and sexual acts in public

§ 219 Criminal Code

Solicitation to cause indecent intercourse

§ 220a Criminal Code

Advertising sexual relations with animals

§ 220b Criminal Code

Ban on exercising a profession

12
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AsylG
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Annex 8 (re Issue 14 and 16)

aufenthaltsbeend. Entscheidungen

fremd lizeiliche Z:

Ost. Dok. fiir Fremde

§35 AsylG-Verfahren

positive Entscheidungen

negative Entscheidungen

§8 AsylG - Verlingerungen

positive Entscheidungen
negative Entscheidungen

FPG

AsylG

AT

aufenthaltsbeend. Entscheidungen

fremdenpolizeiliche ZwangsmaBnahmen

Ost. Dok, fir Fremde

§35 AsylG-Verfahren

positive Entscheidungen

negative Entscheidungen

§8 AsylG - Verlangerungen

positive Entscheidungen
negative Entscheidungen

Zeitraum

RE +EV, Anordnung z. AuBerlandesbringung
AV, AW

I aufenthaltsb dende Entscheid
Abschiebungen
Dublintberstellungen

Iy g AuBerlandesbri
Schubhaft

gelinderes Mittel

% Sicherungsmafinahmen

I Zwangsmalnahmen

positiv

negativ

% tst. Dokumente fiir Fremde

positive Wahrscheinlichkeitsprognosen

¥ positive Wahrscheinlichkeitsprognosen
negative Wahrscheinlichkeitsprognosen
I negative Wahrscheinlichkeitsprognosen

I positive Asylentscheidungen
abweisend und zurickweisend

§5

¥ negative Asylentscheidungen

I Asyl - exkl. §8 - Verlingerungen

I §8 AsylG - Verlingerungen

I Humanitdre Aufenthaltstitel
Gesamt:

269
56
325
103
86
189
117
50
167
356
16

16
32
32

162
162
130
163
353
550
383
383
14

7

21
1.651

13

358
105
463
100
113
213
146

a2
188
401
1.014
17
1.031

3.177

Janner Februar Marz
KW 1-5 KW 6-9 KW 10-13 KW 14-18 KW 19-22 KW 23-26 KW 27-31 KW 32-35 KW 36-30 KW 40-44 KW 45-48 KW 49-52

397
134
531
143
157
300
153

37
190
490
2.115
29
2.144
79

79

14

14
439
439
409
219
628

1.160
673
673

2

51
5.049

April

440
135
575
150
130
280
148

an
188
468
2.471
a0
2,511
76
76
20
20
509
509
508
255
763

1.368
739
739
110

9
119
5.780

365
132
497
127
118
245
148

232
477
2192
61
2.253
47
a7

25
541

346
200

1159
688

136
14
150
5.224

415
120
535
127
98
225
185
126
311
536

2.453

62
2.515

1.339
636
636
197

26
223
5.784

551
179
730
177
139
316
177
43
220
536
3.219
97
3.316
206
206
35
35
665
665
495
310

1711
808

244
23
267
7.368

August

386
152
538
137
93
230
141
12
153
383
2.003
76
2.079
158
158
34

516
516
382
236
618
1.326
478
478
114
20
134
4,938

442
228
670
125
76
201
147
27
174
375
1.919
a1
1.960
168
168
23

23
586
586
352
294
846
1.623
390
590
141

166
5.384

September Oktober

602
180
782
146
132
278
197

71
268
546
2.475
a1
2.516
266
266
35

35
897
897
746
a16
1.162

2.360
835
835
228

53
281
7.320

666
171
837
148
130
278
172
59
231
508
2.194
77
2.271
271
271
16

16
1.333
1.333
716
408
1.124
2.744
421
421
185
47
232
7.014

November Dezember

626
157
783
136
55
191
193
106
209
430
1.810
a4
1.854
229
229

680

734
365
1.159
2.076
392
392
155
38
193
5.788

SUMME
5.517
1.749
7.266
1.619
1327
2.946
1.924

697
2621
5.567
23.881
585
24.466
1.692
1.692
247
247
7.028
7.028
5.857
3.372
9.229
18.1%6
7.125
7.125
1.585
272
1.857
€4.477



